
Why Pray in a Synagogue?

Yechezkel Chapter 1  The Vision of the Chariot of Gd

It happened in the thirtieth year, in the fourth [month], on the fifth of the month, as I was among the exile
by the River Chebar; the heavens opened and I saw visions of Gd.  On the fifth of the month, which was in the
fifth year of the exile of King Yehoyachin.  The word of Gd came to Yechezkel the son of Buzi, the Kohen, in
the land of the Chaldeans, by the River Chebar; and the hand of Gd came upon him there.

I saw, and behold there was a stormy wind coming from the north, a great cloud with flashing fire and a
brilliance surrounding it; and from its midst, like the color of  the Chashmal in the midst of the fire.  And in its
midst there was a likeness of four Chayos, this was their appearance, they had the likeness of a man.  Each one
had four faces and each one of them had four wings.  Their legs were like a straight leg and the sole of their
feet  was  like  the  sole  of  a  rounded  foot  and  they glittered  with  the  color of  burnished  copper.   There  were
human hands under their wings on their four sides, their faces and their wings [were alike] on the four of them.
Their wings were joined to one another, they did not turn as they went, each in the direction of its faces they
would go. As for the likeness of their faces, there was a human face and a lion’s face to the right for the
four of them and an ox’s face to the left for the four of them, and an eagle’s face for the four of them.  As
for their faces, their wings extended upward [over them], for each [face] two wings were joined to each other,
and two wings [wings] were covering their bodies.   Each in the direction of its  faces they would go, toward
wherever their was the spirit to go, they would go, they did not turn as they went.  As for the likeness of the
Chayos, their appearance was like fiery coals, burning  like the appearance of torches, it spread about among
the Chayos, there was a brilliance to the fire and from the fire went forth lightning.  The Chayos ran to and fro
like the appearance of  a flash.  I saw the Chayos and behold one Ofan was on the surface near [each of] the
Chayos by its four faces.  The appearance of the Ofanim and their nature were like the color of Tarshish, with
the same likeness for the four of them, and their appearance and their works were as if there would be a wheel
within a wheel.  When they went they would go toward their four sides they did not turn as they went.  They
had backs  and  they were  tall and  they  were  fearsome,  their backs  were  full of  eyes  surrounding  the  four of
them.  When the Chayos would go, the Ofanim would go next to them and when the Chayos were lifted from
upon the surface, the Ofanim were lifted toward wherever there was the spirit to go they would go, [for] there
was the spirit to go, the Ofanim were lifted facing them, for the spirit in the Chayah was [also] in the Ofanim.
When [the Chayos] would go, [the Ofanim] would go and when they halted they halted, and when they were
lifted from upon the surface the Ofanim were lifted facing them, for the spirit in the Chayah was [also] in the
Ofanim.  There was a likeness of an expanse above the heads of the Chayah like the color of the awesome ice
spread out over their heads from above.  And beneath the expanse, their wings were even one with the other for
each [of them] two [wings] covered them and for each [of them] two covered them, their bodies.  I heard the
sound of their wings, like the sound of great waters, like the sound of the Almighty, as they moved the sound of
a commotion  like the sound of a camp, when  they would halt  they would  release their wings.   There was a
voice from above the expanse that was above their heads, when they would halt they would release their wings.
Above the expanse that was above their heads, was the appearance of sapphire stone in the likeness of a throne
and upon the likeness of the throne, there was a likeness like the appearance of a man upon it from above.  And
I  saw  the  color  of  Chashmal  like  the  appearance  of  fire  all  around,  from  the  appearance  of  his  loins  and
upward, and from the appearance of his loins and downward I saw something like the appearance of fire, and a
brilliance surrounding it.  Like the appearance of a bow that would be in the clouds on a rainy day, so was the
appearance of the brilliance all around.  That was the appearance of the likeness of the glory of Hashem.  When
I saw, I fell upon my face and I heard a voice speaking.
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Why Pray in a Synagogue?

Yechezkel Chapter 10  The Vision of the Chariot of Gd II

The glory of Hashem then went forth from upon the threshold of the Temple and stood upon the Cherubim.
The Cherubim  then lifted their wings and rose  from the surface before my eyes as  they went forth, with the
Ofanim opposite them, and it (the Merkavah chariot) stood at the entrance of the eastern gate of the Temple of
Hashem, and the glory of the Gd of Israel was upon them from above.  This was the Chayah that I had seen
beneath the Gd of Israel at the River Chebar; I realized that they were Cherubim.  Each one had four faces,
and each one had four wings, and there was the form of human hands beneath their wings.  As for the likeness
of their faces: They were the faces which I saw by the River Chebar, their appearances were the same as theirs;
each one went in the direction he faced.
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